BTT

Battery-Operated
Bluetooth® Tap Timer

Quick Start Guide

Hunferr

APP PROGRAMMING

Download the free Hunter BTT app to a smartphone device from
the App Store for iOS® devices, or Google Play™ store
for Android™ devices.

+  EX%E i0S Compatibility: Requires i0S 9.0 or later.

.

Compatible with iPhone®.

EISESEE https://hunter.info/bttioS
+  [EFE#E Android Compatibility: Requires Android
k3 5.0 or above.
[=]:22 https://hunter.info/bttAndroid
ENGLISH

Please read and keep all safety and use instructions. For more
information, visit hunterindustries.com/BTT.

Important Safety Instructions

1. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

2. Use a hose vacuum breaker where required to prevent
backflow to the water supply.

3. Use a pressure regulator where required to control the
output of water. (Model No. PRLG203FH3MH for 20
PSI (1.4 bar/138 kPa), PRLG253FH3MH for 25 PSI (1.7
bar/172 kPa), PRLG303FH3MH for 30 PSI (2 bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH for 40 PSI (2.8 bar/276 kPa))

A Warnings and Cautions

* Do NOT make unauthorized alterations to this product.

*  Keep the product away from fire and heat sources.

+ Do not expose products containing batteries to excessive
heat (e.g., from storage in direct sunlight, fire, or the like).

» The product label is located on the back of the product.

* Replace only with same or equivalent battery type. Dispose
of used batteries according to instructions.

« Do NOT mix old and new batteries, or mix different types or
makes of batteries.

Connecting the Batteries

1. Squeeze the battery compartment tabs with two fingers and
pull outward to remove the battery compartment.

2. Insert the included 2x AA standard alkaline batteries into the
terminals. Observe + position.

3. Replace the battery compartment.

4. Test power to the controller by pressing the manual button
on the front of the controller and listen for a click sound.
Press again to turn off. NOTE: Manual button mode runs for
a maximum 60 minutes and then shuts off watering.

Connecting to Water Supply

BTT-100/200 Instructions:

1. Connect the controller only to a standard 34" (19 mm)
threaded water supply/hose faucet outlet.

2. Hand-tighten until secure.

3. Connect a 3" (19 mm) inlet hose or drip adapter (Model No.
BTT-LOC) to the BTT outlet.

4. Hand-tighten until secure.

Connecting to Water Supply BTT-101/201 Instructions:

1. Connect the controller only to a standard 34" (19 mm)
threaded water supply/hose faucet outlet. Unscrew the grey
adapter to use the 1" (25 mm) BSP inlet option.

2. Hand-tighten until secure.

3. Connecta3" (19 mm) inlet hose, drip adapter (Model No. BTT-
LOC) or quick connect adapter (included) to the BTT outlet.

4. Hand-tighten until secure.

Download the Mobile App

1. Download the free Hunter BTT app to a smartphone device
from the App Store for iOS® devices, or Google Play™ store
for Android™.

2. Be within 32' (10 m) of the controller.

3. Turn on Bluetooth on the smartphone device.

4. Pressthe SCAN button and select Hunter BTT.

Timer Mode Programming
Timer mode allows for watering at four different start times
from 1second to 6 hours, per watering day.
1. Under schedule, select the Pencil icon for the desired
zone number.
2. Select the @Timer Mode option.
3. Water Days: Select the desired water days. Save and Confirm.

4. Start Times: Set START TIME 1and optional START TIME 2-4.

Save and Confirm.
5. Run Time: Set the desired RUN TIME from 1second to 6
hours. Save and Confirm.

Cycling Mode Programming

Cycling mode allows the Run Time to repeat continually after
the scheduled interval (Soak Time) from a Start Time to an
End Time.

1.

2.
3.

Under schedule,° select the Pencil icon for the desired
zone number.
Select the Cycling Mode option.

Water Days: Select the desired water days. Save and Confirm.

Start Times: Set START TIME 1and optional START TIME 2.
Save and Confirm.

End Times: Set END TIME 1and optional

END TIME 2. Save and Confirm.

Run Time: Set the desired RUN TIME from

1second to 24 hours. Save and Confirm.

Soak Time: Set optional SOAK TIME, the time between
each Run Time interval, from 1second to 24 hours.

Save and Confirm.

Manual Watering

For manual watering, press Schedule 0 press the Play
button, select a zone or Run All. Enter a runtime up to 360
minutes and press Run.

Set Custom Push-Button Manual Run Time: In controller
settings £¥ under zones, select a zone. Select Manual Run

Time and set run time from 1to 60 minutes. Save and confirm.

Additional Settings

Renaming your BTT: Press More =, select controller, select
controller and serial number and enter a name in Nickname
section. Save and Confirm.

Press More =, select the controller and enter a 4 digit
passcode in the Create Passcode section. To disable, press
Disable Passcode. Save and confirm.

Changing the Language: Press More =, select App
Settings, then Language. Select the desired language.

Save and Confirm.

Suspend Watering: Press More = . Select controller/serial
number. Under advanced settings, select suspend watering.
Set from 1-99 days. Save.

Zone Off Mode: Press More =, select the controller/serial
number. Select the desired zone to turn off. Toggle slider to
turn off watering.

Troubleshooting

Problem

Controller not appearing
in scan list

Loses connection

Can’t connect or
app errors

Manual button press not
responding

App indicates watering,
but none is occurring

Automaticirrigation
does not start at start
time

Controller waters more
than one time

Incorrect passcode

Solution

Move closer than 32' (10 m) of
controller. Verify battery strength
and cycle the batteries. Uninstall
and reinstall Hunter BTT app.
Accept permissions: “Location
Tracking” or manually enable
permissions in smartphone
settings. Reboot smartphone.
Reset phone network settings.
Reconnect controller.

Replace the batteries (two AA
alkaline batteries).

Turn on water supply. Repeat
manual watering within the app or
on controller.

Verify controller is programmed for
automatic watering; correct Start
Times, Run Time and Watering Days.

Eliminate controller start times as
needed.

Correct the Soak Time in Cycling
mode.

Remove and replace batteries. Go
back to the app and connect.

Equipment Protection

Water pressure requirements: Make sure your water
pressure is 7-116 PSI (0.5-8 bar/50-800 kPa).

Make sure water is clean and particle-free.

Maximum inlet water temperature: 100°F (38°C)
Operating temperature: 41°F to 140°F (5°C to 60°C)
Protect against freezing: Do not allow water to freeze in the
tap timer or in any connected hose.

Chemicals: Do not use the tap timer with or to dispense
any chemicals of any kind.

Do not open: The tap timer requires no maintenance and
contains no user-serviceable parts.

Periodic inspection of connections is recommended to
prevent water leaks.

Approvals: IPX6

FRANCAIS

Veuillez lire et conserver toutes les instructions de sécurité et
d’utilisation. Pour plus d’informations, rendez-vous a I'adresse
hunterindustries.com/BTT.

Instructions de sécurité importantes

1.

2.

3.

N’utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant.
Sinécessaire, utilisez un purgeur pour empécher tout
refoulement vers I'alimentation en eau.

Lorsque cela est demandé, utilisez un régulateur de pression
pour contrdler le débit de I'eau. (Modele PRLG203FH3MH
pour (1,4 bar/138 kPa), PRLG253FH3MH pour

(1,7 bar/172 kPa), PRLG303FH3MH pour (2 bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH pour (2,8 bar/276 kPa))

& Avertissements et précautions

Ne modifiez PAS ce produit sans autorisation.

Eloignez le produit du feu et des sources de chaleur.
N’exposez pas les produits contenant des piles a une chaleur
excessive (ex: stockage au soleil, pres d’un feu, etc.).
L’étiquette se trouve au dos du produit.

Ne remplacez les piles que par des piles identiques

ou équivalentes. Mettez les piles usagées au rebut
conformément aux instructions.

N’associez PAS de vieilles piles a de nouvelles piles et

ne mélangez pas différents types ou différentes marques
de piles.

Connexion des piles

1.

2.

3.

Serrez les languettes du compartiment des piles entre deux
doigts pour le retirer.

Insérez les 2 piles alcalines AA standard incluses dans les
bornes. Respectez la position +.

Remettez le compartiment de la batterie.

Testez I'alimentation du programmateur en appuyant sur
le bouton manuel a I'avant de I'appareil jusqu’a entendre
un clic. Appuyez a nouveau sur le bouton pour éteindre
I’appareil.

REMARQUE: le bouton manuel active I'arrosage pendant
60 minutes maximum avant de le couper.

Raccordement a ’alimentation en eau Instructions
BTT-100/200 :

1.

2.
3.

4.

Ne raccordez le programmateur qu’a une sortie robinet/
alimentation en eau filetée de 19 mm standard.

Serrez a la main.

Raccordez un adaptateur de tuyau ou de goutte-a-goutte
d’entrée de 19 mm (modéle BTT-LOC) a la sortie du BTT.
Serrez a la main.

Raccordement a ’alimentation en eau Instructions
BTT-101/201:

1.

2.
3.

4.

Ne raccordez le programmateur qu’a une sortie robinet/
alimentation en eau filetée de 19 mm standard. Dévissez le
raccord gris pour utiliser 'option d’entrée BSP

de 25 mm.

Serrez alamain.

Raccordez un adaptateur de tuyau ou de goutte-a-goutte
d’entrée de 19 mm (modéle BTT-LOC) ou un adaptateur pour
raccord rapide (inclus) a la sortie du BTT.

Serrez a la main.

Télécharger I’application mobile

1.

Téléchargez gratuitement I'application BTT de Hunter sur un
smartphone a partir de ’App Store pour les appareils iOS® ou
de Google Play™ pour les appareils Android™.

2. Placez-vous a moins de 10 m du programmateur.

3. Activez le Bluetooth sur le smartphone.

4. Appuyez sur le bouton RECHERCHER et sélectionnez
Hunter BTT.

ESPANOL

Por favor, lea y conserve todas las instrucciones de seguridad y uso.
Para obtener mas informacion, visite hunterindustries.com/BTT.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos
condiciones:

1.

2.

es possible que este equipo o dispositivo no cause
interferencia prejudicial y

este equipo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.

Instrucciones de seguridad importantes

1.

2.

3.

Use solo los accesorios especificados por el fabricante.
Use una vélvula antirretorno de vacio donde sea necesario
para evitar el caudal inverso al suministro de agua.

Utilice un regulador de presion cuando sea necesario para
controlar la salida del agua. (Modelo n.° PRLG203FH3MH
para 20 PSI [1,4 bares/138 kPa], PRLG253FH3MH para

25 PSI[1,7 bares/172 kPa], PRLG303FH3MH para 30 PSI
[2 bares/207 kPa], PRLG403FH3MH para 40 PSI [2,8
bares/276 kPa])

& Advertencias y precauciones

NO haga modificaciones no autorizadas a este producto.
Mantenga el producto alejado de fuentes de fuego y calor.
No exponga los productos que contienen pilas al calor
excesivo (p. ej., luz solar directa, fuego o similares).

La etiqueta del producto se encuentra en la parte posterior.
Sustituya solo con pilas del mismo tipo o equivalente.
Deseche las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones.
NO mezcle pilas nuevas y usadas, ni de diferentes tipos

0 marcas.

Instalacioén de las pilas

1.

2.

3.

Presione las pestafias del compartimento de las pilas con dos
dedos para extraerlo.

Inserte las dos pilas alcalinas estandar AA incluidas en los
terminales. Tenga en cuenta la posicion +.

Reemplace el compartimento de las pilas.

Pruebe la alimentacién del programador presionando el
botén manual situado en la parte delantera hasta que oiga
un clic. Presione de nuevo para apagarlo.NOTA: El modo

de botén manual funciona durante un maximo de 60 miny
después apaga el riego.

Conexién al suministro de agua Instrucciones para
BTT-100/200:

1.

2.
3.

Conecte el programador solamente a una toma de agua
estandar con rosca para manguera de 3" (19 mm).
Apriete manualmente hasta ajustar.

Conecte una manguera o un adaptador de goteo de 3"
(19 mm) (No. BTT-LOC) al BTT.

Apriete manualmente hasta ajustar.

Conexién al suministro de agua Instrucciones para

BTT-101/201:

1. Conecte el programador solamente a una toma de agua
estandar con rosca para manguera de 34" (19 mm).
Desenrosque el adaptador gris para usar la opcién de toma
BSP de 1" (25 mm).

2. Apriete manualmente hasta ajustar.

3. Conecte una manguera de 3" (19 mm), el adaptador de goteo
(n.° BTT-LOC) o el adaptador rapido (incluido) a la salida BTT.

4. Apriete manualmente hasta ajustar.

Descargue la aplicacién para mévil

1. Descargue la aplicacion gratuita Hunter BTT aun
smartphone en la App Store para dispositivos iOS® o en
Google Play™ Store dispositivos Android™.

2. Coloquese a menos de 32' (10 m) del programador.

w

Active el Bluetooth en el smartphone.
4. Presione el boton BUSCAR y seleccione el dispositivo
Hunter BTT.

DEUTSCH

Lesen Sie die Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen und
bewahren Sie diese auf. Weitere Informationen finden Sie auf
hunterindustries.com/BTT.

Wichtige Sicherheitshinweise

1. Verwenden Sie ausschlieBlich Erweiterungen/Zubehorteile,
die den Angaben des Herstellers entsprechen.

2. Furden Schutz des Trinkwassers vor RickflieBen sind
geeignete Sicherungsarmaturen vorgeschrieben.

3. Wenn erforderlich, kann der Wasserdurchsatz mit einem
Druckregler reguliert werden. (Modellnr. PRLG203FH3MH
fur (1,4 Bar/138 kPa), PRLG253FH3MH fur (1,7 Bar/

172 kPa), PRLG303FH3MH fur (2 Bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH fur (2,8 Bar/276 kPa))

& Warnhinweise und VorsichtsmaBnahmen

»  Nehmen Sie KEINE unerlaubten Veranderungen an diesem
Produkt vor.

» Halten Sie das Produkt von Feuer und Hitzequellen fern.

» Setzen Sie Gerate mit Batterien keiner starken Hitze aus
(z. B. durch Lagerung in direktem Sonnenlicht, Feuer, 0.4.).

» Die Produktkennzeichnung befindet sich auf der Riickseite.

» Batterien nur mit demselben oder einem gleichwertigen
Batterietyp tauschen. Leere Batterien bitte gemaf den
Bestimmungen entsorgen.

» Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien
bzw. Batterien unterschiedlichen Typs oder Fabrikats.

Anklemmen der Batterien

1. Dricken Sie mit zwei Fingern auf die Batteriefachabdeckung,
um diese zu 6ffnen.

2. Legen Sie die beiden Standard AA-Alkalibatterien in das
Batteriefach. Beachten Sie die + Positionieren.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

4. Testen Sie die Spannungsversorgung des Steuergerats,
indem Sie die Manuelltaste auf der Vorderseite des
Steuergerats driicken, bis Sie ein Klicken héren. Driicken
Sie die Taste erneut zum Ausschalten.HINWEIS: Der
Manuelltastenmodus lauft max. 60 Minuten, anschlieBend
stoppt die Bewdasserung.

Anschluss an die Wasserzufuhr Anleitung fiir BTT-100/200:

1. SchlieBen Sie das Steuergerat nur an eine(n) Wasserquelle/
Wasserhahn mit einem standardmaBigen 19 mm Gewinde an.

2. Ziehen Sie die Uberwurfschraube per Hand fest.

3. SchlieBen Sie einen 19 mm Schlauch oder Tropfadapter
(Modellnr. BTT-LOC) an den BTT-Auslass an.

4. Ziehen Sie die Uberwurfschraube per Hand fest.

Anschluss an die Wasserzufuhr Anleitung fiir BTT-101/201:

1. SchlieBen Sie das Steuergerat nur an eine(n) Wasserquelle/

Wasserhahn mit einem standardmaBigen 19 mm Gewinde

an. Schrauben Sie den grauen Adapter ab, um die 25 mm

BSP-Anschlussoption zu verwenden.

Ziehen Sie die Uberwurfschraube per Hand fest.

3. SchlieBen Sie einen 19 mm Zulaufschlauch oder Tropfadapter
(Modellnr. BTT-LOC) oder einen Schnellkupplungsadapter
(im Lieferumfang enthalten) an den BTT-Auslass an.

4. Ziehen Sie die Uberwurfschraube per Hand fest.

N

Mobile App herunterladen

1. Laden Sie die kostenlose Hunter-BTT-App aus dem App
Store fur i0OS®-Gerate oder dem Google Play™Store fur
Android™-Geréate auf Ihr Smartphone herunter.

2. Bleiben Sie innerhalb von 10 Metern Entfernung zum
Steuergerat.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Smartphone.
Driicken Sie die Taste SCAN und wéhlen Sie ,Hunter BTT“ aus.

ITALIANO

Leggere e conservare tutte le istruzioni di sicurezza e uso. Per
informazioni, visitare hunterindustries.com/BTT.

Istruzioni di sicurezza importanti

1. Usare solo raccordi/accessori specificati dal produttore.

2. Dove Necessario, utilizzare uno sfiato rompi vuoto
sui tubi per evitare che I'acqua ritorni verso la fonte di
approvvigionamento idrico.

3. Dove necessario, utilizzare un riduttore di pressione per
controllare I'uscita dell’acqua. (Modello n. PRLG203FH3MH
per (1,4 bar/138 kPa), PRLG253FH3MH per (1,7 bar/

172 kPa), PRLG303FH3MH per (2 bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH per (2,8 bar/276 kPa))

& Avvertenze e precauzioni

NON apportare modifiche non autorizzate al prodotto.
Tenere il prodotto lontano da fuoco e fonti di calore.

Non esporre i prodotti con batterie a calore eccessivo (ad es.
luce solare diretta, incendi ecc.)

L’etichetta del prodotto si trova sul retro dello stesso.
Sostituire solo con batterie uguali o equivalenti. Smaltire le
batterie usate in conformita con le normative.

NON combinare batterie vecchie e nuove né diversi tipi o
marche di batterie.

Collegamento delle batterie

1.

2.

3.
4.

Rimuovere il coperchio del vano batterie con due dita.
Inserire le 2 batterie alcaline standard AA, incluse,
nell’alloggiamento. Rispettare la polarita.

Riposizionare il vano batterie.

Verificare I'alimentazione del programmatore premendo il tasto
manuale sulla parte frontale dello stesso fino a udire un clic.
Premere di nuovo per spegnere.NOTA: la modalita manuale
dura al massimo 60 minuti dopodiché I'irrigazione si arresta.

Collegamento all’alimentazione idrica Istruzioni per
BTT-100/200:

1.

2.
3.

4.

Collegare il programmatore solo a un rubinetto/presa
d’acqua con attacco filettato da 19 mm standard.

Serrare a mano.

Collegare un adattatore per ala gocciolante (modello n.
BTT-LOC) o un raccordo rapido maschio da 19 mm all’'uscita
del BTT.

Serrare a mano.

Collegamento all’alimentazione idrica Istruzioni per
BTT-101/201:

1.

4.

Collegare il programmatore solo a un rubinetto/presa d’acqua
con attacco filettato da 19 mm standard. Svitare I'adattatore
grigio per utilizzare 'opzione di ingresso da 25 mm.

Serrare a mano.

Collegare un adattatore per ala gocciolante da 19 mm
(modello n. BTT-LOC) o il raccordo rapido maschio (incluso)
all’uscita del BTT.

Serrare a mano.

Scar:icare I’app per dispositivi mobili

1.

E possibile scaricare I'app Hunter BTT gratuita su uno
smartphone dall’App Store per iOS® o da Google Play™ per
Android™.

2. Posizionarsia meno di 10 m dal programmatore.

3. Attivare il Bluetooth sullo smartphone.

4. Premere il pulsante SCAN e selezionare Hunter BTT.
PORTUGUES

Leia e guarde todas as instrugdes de uso e de seguranca. Para
saber mais, acesse hunterindustries.com/BTT.

Instrugbes importantes de seguranca

1.

2.

3. Useoregulador de pressdo quando necessario para controlar

Use somente os acessérios indicados pelo fabricante.
Use uma valvula quebra vacuo de mangueira onde
necessario para impedir o refluxo no fornecimento de agua.

a saida da agua. (Modelo N° PRLG203FH3MH para (1,4
bar/138 kPa), PRLG253FH3MH para (1,7 bar/

172 kPa), PRLG303FH3MH para (2 bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH para (2,8 bar/276 kPa))

& Avisos e precaucgées

NAO faca alteracdes ndo autorizadas no produto.
Mantenha o produto longe do fogo e de fontes de calor.
N&o exponha produtos com pilhas ou baterias ao calor
excessivo (como luz solar direta, fogo, etc.).

A etiqueta fica na parte de tras do produto.

Substitua as pilhas somente por outras de tipo igual ou
equivalente. Descarte as pilhas usadas de acordo com
as instrugoes.

NAO misture pilhas novas com usadas, nem de tipos ou
marcas diferentes.

Colocagdo das pilhas

1.

2.

3.
4.

Pressione as abas do compartimento de pilhas com dois
dedos para retira-lo.

Insira nos terminais as duas pilhas alcalinas AA inclusas.
Observe a posicdo do polo +.

Recoloque o compartimento.

Para saber se ha energia no controlador, pressione o botao
manual na parte frontal até ouvir um “clique”. Pressione

o0 bot&o novamente para desligar. OBSERVACAO: o modo do
botdo manual irriga por até 60 minutos e depois desliga a rega.

Conexdo com o fornecimento de dgua Instrugées do
BTT-100/200:

1.

2.
3.

4.

Conecte o controlador apenas a uma saida de agua/torneira
com rosca padrao de 19 mm.

Aperte manualmente até ficar firme.

Conecte a saida do BTT a uma mangueira com entrada de
19 mm ou a um adaptador gotejador (modelo BTT-LOC).
Aperte manualmente até ficar firme.

Conexé@o com o fornecimento de dgua
Instrugées do BTT-101/201:

1.

Conecte o controlador apenas a uma saida de agua/torneira
com rosca padrao de 19 mm. Desaperte o adaptador cinza
para usar a opgao de entrada BSP de 25 mm.

Aperte manualmente até ficar firme.

Conecte a saida do BTT a uma mangueira com entrada de
19 mm a um adaptador gotejador (modelo BTT-LOC) ou ao
adaptador de conexao rapida (incluso).

Aperte manualmente até ficar firme.

Baixar o aplicativo para celular

1. Baixe o aplicativo Hunter BTT gratuito na App Store (para
smartphones iOS®) ou no Google Play™ (para smartphones
Android™).

2. Mantenha-se a uma distancia de até 10 m do controlador.

Ative o Bluetooth do smartphone.

4. Pressione o botdo PROCURAR e selecione o Hunter BTT.

w

POLSKI

Przeczytaj instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i eksploatacji

oraz zachowaj je do wgladu w przysztosci. Wiecej informacji
znajduje sie na stronie hunterindustries.com/BTT.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

1. Stosuj wytacznie przystawki/akcesoria zalecane przez
producenta.

2. Uzyjzaworu antyskazeniowego weza, aby zapobiec
przeptywowi zwrotnemu do zrédta wody.

3. Korzystanie z regulatora ci$nienia do sterowania iloscig
wody. (Modele: PRLG203FH3MH na 1,4 bara / 138 kPa,
PRLG253FH3MH na 1,7 bara / 172 kPa, PRLG303FH3MH na
2 bary / 207 kPa, PRLG403FH3MH na 2,8 bara / 276 kPa)

& Ostrzezenia i przestrogi

» NIE wprowadzaj niedozwolonych modyfikacji produktu.
Nie zblizaj produktu do ognia i zrédet wysokiej temperatury.

* Nie narazaj produktéw, w ktérych znajduja sie baterie,
na dziatanie nadmiernie wysokiej temperatury (np. nie
przechowuj ich w miejscach bezpos$redniego dziatania
promieni stonecznych ani w poblizu ognia).

« Etykieta produktu umieszczona jest z tytu urzadzenia.
W przypadku wymiany baterii uzywaj wytacznie takich
samych lub réwnorzednych baterii. Zuzyte baterie utylizuj
zgodnie z obowigzujacymi zasadami.
NIE stosowac jednoczesnie starych i nowych baterii ani
baterii r6znego typu lub marki.

Wktadanie baterii

1. Naciénij zapadki komory baterii dwoma palcami, aby
wysunac komore.

2. Witbz w przegrodki 2 dotgczone w komplecie baterie
alkaliczne AA. Zwr6¢ uwage na biegunowos¢ baterii (+).

3. Witéz z powrotem komore baterii.

Aby sprawdzi¢ zasilanie sterownika, nacisnij przycisk znajdujacy
sie z przodu urzadzenia i postuchaj, czy styszalne bedzie
charakterystyczne klikniecie. Ponownie nacisnij przycisk, aby
wytaczy¢ urzadzenie. UWAGA: tryb reczny wiaczany przyciskiem
dziata przez maksymalnie 60 minut. Po uptywie tego czasu
nawadnianie zostanie wytaczone.

Podtqczenie do instalacji wodnej Instrukcja dotyczgca zegara
sterujqgcego BTT-100/200:

1. Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do kranu instalacji
wodnej ze standardowym przytaczem gwintowanym

19 mm.

Dokre¢ mocno recznie.

Podtacz waz doptywowy z gwintem 19 mm lub adapter do
nawadniania kropelkowego (model nr BTT-LOC) do wylotu
zegara BTT.

4. Dokre¢ mocno recznie.
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Podtqczenie do instalacji wodnej Instrukcja dotyczgca zegara

sterujqgcego BTT-101/201:

1. Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do kranu instalacji
wodnej ze standardowym przytaczem gwintowanym
19 mm. Aby zastosowac przytacze wlotowe BSP 25 mm,
nalezy odkreci¢ szary adapter.

2. Dokre¢ mocno recznie.

3. Podtacz waz doptywowy z gwintem 19 mm, adapter
do nawadniania kropelkowego (model nr BTT-LOC) lub
adapter szybkoztacza (dotaczony w komplecie) do wylotu
zegara BTT.

4. Dokre¢ mocno recznie.

Pobieranie aplikacji mobilnej

1. Pobierz bezptatng aplikacje Hunter BTT na smartfona z
platformy App Store w przypadku telefonéw z systemem
operacyjnym iOS® lub ze sklepu Google Play™ w przypadku
smartfonéw z systemem Android™.

2. Urzadzenie musi znajdowac sie nie wiecej niz 10 m od
sterownika.

3. Wiacz obstuge Bluetooth w smartfonie.

4. Nacisnij przycisk SCAN (Skanowanie) i wybierz Hunter BTT.

PYCCKUIA

O3HaKOMbTECh CO BCEMU MHCTPYKLMUAMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM M 3KCNyaTaLnmn 1 COXPaHUTE MX.
[ononHUTeNbHY 0 MHPOPMALIMIO MOXKHO HAUTU Ha
hunterindustries.com/BTT.

OcHoeHble npasusia mexHuKku 6esonacHocmu

1. WNcnonb3ynTe TONbKO KOMNAEKTYIOLLME 1 akceccyapsbl,
yKa3aHHble Npou3BoAnTENEM.

2. B cooTBeTCTBYHOLLMX MECTax UCNOJb3YMNTe BaKyyMHbIN
0bpaTHbIN KnanaH, 4Tobbl NPeAoTBPaTUTL BO3HUKHOBEHWE
obpaTHOro Toka BoAbl B CUCTEMY BOAOCHAOKeHNS.

3. YcTaHoBMTe B COOTBETCTBYHOLLEM MeCTe PerynaTop
AaBneHuns Ana KoHTpona nodayum Bogbl. (Mogens N°
PRLG203FH3MH Ha (1,4 6ap/138 klMa), PRLG253FH3MH
Ha (1,7 6ap/172 kMa), PRLG303FH3MH H (2 6ap/207 kla),
PRLG403FH3MH Ha (2,8 6ap/276 kla))


https://manuals.plus/m/3744d0e7fdde4d667b2e560ba76b5c4f0a3982aabfcc7f73f16a8dace96d3a4c

& lpedynpe>x0eHus u npedocmepexeHus
HE BHOCKTE KaknX-MB0 HeyTBEPKAEHHbBIX U3MEHEHWI B 3TO
nsgenve.

*  XpaHuTe yCTPOMCTBO BAAM OT OTHA U UCTOYHWMKOB Tenna.

»  bBeperute nsgenus, cogepxatlme 6atapeu, oT BO3LENCTBUS
BbICOKMX TeMnepaTtyp (Hanpumep, NPsiMbIX CONMHEYHbIX
lyyen, orHA n T. M.).

*  ApAbiK n3genuns HaxoAMTCA Ha ero 3aAHen 4YacTu.

» [lpu 3ameHe HaTapeit NCNonb3yTe Takne xe Uan
3KBMBANIEHTHbIE. YTUAN3UPYTE NCNOSIb30BaHHbIe baTapeun B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMMN.

* HE ncnonb3yiite ogHOBpeMeHHO cTapble U HoBble baTapeu
nnu pasHble BUAbI GaTapei.

lModknroyeHue 6amapeli
1. CoxmuTe A3bl4KkM OTCeKa baTapen AByMsA NasbLamu, 4ToObl
BbIHYTb €ro.

2. BcTaBbTe 2 npunaratoLymecs cTaHAapTHbIE LLenoYHble
6aTtapen AA B pasbembl. [TpaBunIbHO pasmecTuTe
MOSIOXKEHNE «+».

3. BcTaBbTe baTapeiiHbli oTcek 06paTHO B YCTPOMCTBO.

4. [lpoBepbTe Nofavy NUTaHUS Ha KOHTPOJIIIEP, HaXKaB KHOMKY
PY4YHOro pexmnma Ha ero nepefHew naHenu, ybeaAnBLLINCE B
TOM, Y4TO Pa3faeTcs XxapaKTepHbIl Lenyok. HaxmuTe
KHOMKyeLLle pa3, YTOObI BbIK/THYNTb YCTPOMCTBO.
MPUMEYAHWE. KHonka py4Horo pexuma paboTtaeT
B TeyeHue He 6onee 60 MUHYT — Nocsie 3TOro NosvB
OTKJIH04aeTCs.

lModknroyeHue k sodonpoeody BTT-100/200 UHcmpykyuu:

1. TloacoennHaANTe KOHTPOMNEP TOMBKO K BbINMYCKHOMY
OTBEpPCTWI0 BOAOMNPOBOAA WM KpaHy CO CTaHAapPTHbIM
pe3b60BbIM coegnHeHNEM 19 MM.

2. 3aTAHuTE pyKoMn.

3. [MoacoennHUTe BNyCKHOM LWnaHr 19 mm unu agantep ans
kanensHoro nonunea (moaens N° BTT-LOC) K BbinyckHOMY
oTBepcTuio BTT.

4. 3aTsHUTe pyKow.

ModkntoyeHue k eodonpoeody BTT-101/201 UHcmpykyuu:

1. ToacoeanHsNTe KOHTPONNEP TONBKO K BbINYCKHOMY
OTBEPCTMIO BOAOMPOBOAA MM KPaHy CO CTaHAAPTHbIM
pe3bboBbIM coeanHerrem 19 mm. OTKpyTUTe cepblii
afanTep, 4Tobbl MCMONB30BaTL BMYCKHOE OTBEPCTUE C
pe3bboi BSP 25 mm.

2. 3aTAHWTE pyKOn.

3. [lMoacoennHUTe BNycKHOM LWnaHr 19 mm, agantep Ans
kanenbHoro nonmea (mogens N° BTT-LOC) unu agantep ana
BbICTPOro coeanHeHMA (BXOANT B KOMMIEKT NMOCTaBKM) K
BbINyCKHOMY OoTBepcTuto BTT.

4. 3aTaHUTe pyKoW.

3azpy3ka mobus1bHO20 NPUJIO)KEeHUSs

1. 3arpyswuTe 6ecnnaTtHoe npunoxxernve Hunter BTT B App Store
ansa yctponcts iOS® unm B Google Play™ ana Android™.

2. HyxHo HaxoauTbcA B paguyce 10 M oT Talmepa.

3. Bkntouymte Bluetooth Ha cBoem ycTporicTBe.

4. HaxmuTe kHonky SCAN («CKAHWPOBATb») 1 BbibepuTe
ycTporicTBo Hunter BTT.

TURKCE

Lutfen tum gtivenlik ve kullanim talimatlarini okuyun ve saklayin.
Daha fazla bilgi igin hunterindustries.com/BTT adresini ziyaret edin.

Onemli Giivenlik Talimatlari

1. Yalnizca Ureticinin belirttigi aksesuarlari kullanin.

2. Sukaynagina geri akisi engellemek icin gerektiginde bir
Hortum Vakum Kirici kullanin.

3. Sucikisini kontrol etmek icin gerekli olan yerlerde bir
basing regilatort kullanin. (1.4 bar/138 kPa) igin Model No.
PRLG203FH3MH, (1.7 bar/172 kPa) icin PRLG253FH3MH,
(2 bar/207 kPa) icin PRLG303FH3MH, (2.8 bar/276 kPa) igin
PRLG403FH3MH)

& Uyarilar ve ikazlar

» Burdnde izin veriimeyen degisiklikler YAPMAYIN.

+ Urtinu atesten ve sicak ylizeylerden uzak tutun.

« Piltakili Grunleri asiri sicaga maruz birakmayin (6r. dogrudan
glnisiginda birakmayin, atese yaklastirmayin vb.).

«  Urtin etiketi, truntn arkasindadr.

* Yalnizca ayni veya esdeger 6zellikteki pil turtyle degistirin.
Kullaniimis pilleri talimatlara uygun sekilde imha edin.

*  Yenive eski pilleri veya baska turdeki pilleri
birbiriyle KARISTIRMAYIN.

Pillerin Takilmasi

1. Pil bolmesini cikartmak igin iki parmaginizla pil bélmesini
sikip geri gekin.

2. Dahili 2 adet AA standart alkalin pilleri yuvalarina yerlestirin.
+ konumuna dikkat edin.

3. Pil bolmesini yerine takin.

4. Kontrol Unitesine gii¢ gidip gitmedigini test etmek icin
kontrol tnitesinin 6n yuziindeki mantel digmeye basin ve
klik sesini dinleyin. Kapatmak icin digmeye
yeniden basin.NOT: Manuel digme modu, maksimum60
dakika galisir ve ardindan sulamayi kapatir.

Su Kaynagina Baglama BTT-100/200 Talimatlari:

1. Kontrol tinitesini yalnizca standart 19 mm disli su kaynagina/
hortum vanasi ¢ikisina baglayin.

2. Acilmayacak sekilde elle sikin.

3. BTT cikisina bir 19 mm giris hortumu veya damla
adaptori(Model No. BTT-LOC) baglayin.

4. Acilmayacak sekilde elle sikin.

Su Kaynagina Baglama BTT-101/201 Talimatlari:

1. Kontrol Gnitesini yalnizca standart 19 mm disli su kaynagina/
hortum vanasi gikisina baglayin. 25 mm BSP girisi segenegini
kullanmak icin gri adaptérin vidasini sokun.

2. Aciimayacak sekilde elle sikin.

3. BTT gikisina bir 19 mm giris hortumu, damlama adaptoru
(Model No. BTT-LOC) veya hizli baglanti adaptort (dahildir)
baglayin.

4. Acilmayacak sekilde elle sikin.

Mobil Uygulamayi indirin

1. i0S® cihazlar igin App Store veya Android™ cihazlar igin
Google Play™ tizerinden tcretsiz Hunter BTT uygulamasinibir
akilli cihaza indirebilirsiniz.

2. Kontrol tnitesinin 10 m dahilinde olun.

Akilli cihazda Bluetooth’u agin.

4. TARA dugmesine basin ve Hunter BTT’yi segin.
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CESTINA

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a navod k pouziti
a uschovejte si je. Daldi informace naleznete na strankach
hunterindustries.com/BTT

Dilezité bezpecnostni pokyny

1. Pouzivejte pouze nastavce/pfislusenstvi specifikované
vyrobcem.

2. Prozabranéni zpétného toku vody je nutné pouzit oddélovaci
armaturu (zpétna klapka).

3. Kde je to tfeba, pouzivejte tlakovy regulator ke kontrole
vystupu vody. (C. modelu PRLG203FH3MH pro 1,4 bary/138
kPa (20 PSI), PRLG253FH3MH pro 1,7 bart/172 kPa (25
PSI), PRLG303FH3MH pro 2 bary/207 kPa (30 PSI),
PRLG403FH3MH pro 2,8 bar(i/276 kPa (40 PSI))

& Varovdni a bezpecnostni upozornéni

« NEPROVADEJTE nepovolené zmény tohoto vyrobku.

» Vyrobek udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od ohné a
tepelnych zdrojl.

» Vyrobky obsahujici baterie nevystavujte nadmérnému
teplu (napfiklad neskladujte je na pfimém slune¢nim svétle,
nevystavujte je plsobeni ohné apod.).

- Stitek vyrobku je umistén na jeho zadni strané.

» Baterie ménte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ. Pouzité
baterie zlikvidujte v souladu s pokyny.

» Nekombinujte staré a nové baterie ani nekombinujte rdzné
typy nebo vyrobce baterii.

Pripojeni baterii

1. Chcete-li pfihradku na baterie vytdhnout, zmacknéte dvéma
prsty vystupky na pfihradce na baterie.

2. Do svorek vlozte prilozené standardni alkalické baterie 2x
AA. Dodrzujte polohu + polu baterie.

3. Prihradku na baterie vliozZte zpét.

4. Provedte test napajeni ovladaciho prvku stisknutim ru¢niho
tlacitka na predni strané ovladaciho prvku a poslechnéte
si, zda uslysite cvaknuti. Opakovanym stisknutim pfistroj
vypnete. POZNAMKA: ReZim ruéniho tla¢itka se spousti na
dobu nejvyse 60 minut a poté se zavlazovani vypne.

Pripojeni privodu vodyNdvod k BTT-100/200:

1. Ridici prvek pfipojte pouze ke standardnimu 19mm
vodovodnimu pFivodu / hadici s kohoutkem.

2. Rucné bezpecné utdhnéte.

3. PFipojte pfivodni hadici 19 mm nebo adaptér odkapavani
(€. modelu BTT-LOC) k vypusti BTT.

4. Rucné bezpectné utdhnéte.

Pripojeni k vodovodnimu pfivoduBTT-101/201 Ndvod:

1. Ridici prvek pfipojte pouze ke standardnimu 19mm
vodovodnimu privodu / hadici s kohoutkem. Sedy adaptér
odsroubujte, abyste mohli pouzit privod BSP 25 mm.

2. Rucné bezpecné utdhnéte.

3. Pripojte privodni hadici 19 mm, odkapavaci adaptér
(¢. modelu BTT-LOC) nebo adaptér s rychlospojkou
(je soucasti dodavky) k vypusti BTT.

4. Rucné bezpecné utdhnéte.

StaZeni mobilni aplikace

1. Do pfistroje smartphone si stahnéte zdarma aplikaci Hunter
BTT - pro pfistroje iOS® z App Store, nebo z Google Play™
pro pristroje Android™.

2. Zapnéte Bluetooth v zafizeni smartphone.

Stisknéte tlacitko SCAN a vyberte aplikaci Hunter BTT.

4. Rucné bezpecné utdhnéte.
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MAGYAR

Kérjuk, olvassa el és tartsa meg az 6sszes biztonsagi és
hasznalati utasitast. Tovabbi tudnivalokért latogasson el a
hunterindustries.com/BTT weboldalra.

Fontos biztonsdgi utasitdsok

1. Csak agyarto altal el6irt tartozékokat/kiegészitéket
hasznalja.

2. Amennyiben sziikséges, hasznaljon vakuummegszakitot,
hogy megel&ézze a visszadgramlast!

3. Haavizkimenetet szabalyozni kell, hasznaljon
nyomasszabalyozét. ((1,4 bar/138 kPa) esetén
PRLG203FH3MH tipusszam, (1,7 bar/172 kPa) esetén
PRLG253FH3MH tipusszam, (2 bar/207 kPa) esetén
PRLG303FH3MH tipusszam, (2,8 bar/276 kPa) esetén
PRLG403FH3MH tipusszam.)

& Figyelmeztetések és dvintézkedések

* NE végezzen a terméken engedély nélkuli médositasokat.

+ Tartsa tavol a terméket tlizt6l és h6forrasoktol.

» Netegye ki az elemeket tartalmazé termékeket tulzott
hé&hatasnak (pl. ne tarolja kozvetlen napfény, tliz vagy ilyen
jellegli hatasoknak kitéve).

* Atermék cimkéje a termék hatoldalan talalhato.

» Csak azonos tipust vagy egyenértéki elemekre cserélje. A
hasznalt elemeket az utasitasok szerint selejtezze le.

* Nekeverje arégi és az Uj elemeket, és ne keverje a
kilonboz6 tipusu és gyartmanyu elemeket.

Elemek csatlakoztatdsa

1. Az elemtarto kihtizasahoz nyomja 6ssze két ujjal az
elemtarté fuleit.

2. lllesszen be két darab szabvanyos AA tipusu alkali elemet a
csatlakozéba. Figyeljen a + poziciéra.

3. Helyezze vissza az elemtartot.

4. Tesztelje a vezérl6 aramellatasat; ehhez nyomja meg a
vezérld elején 1év6 kézi gombot, és varja meg a kattané
hangot. Kikapcsolashoz nyomja meg tjra.MEGJEGYZES: A
kézi gomb tizemmdd legfeljebb 60 percig mikodik, majd
kikapcsolja az 6ntozést.

Vizelldtds csatlakoztatdsa Utasitdsok BTT-100/200 tipushoz:

1. Avezérlét csak szabvanyos 19 mm-es, menetes vizellatd/
toml6 csaptelep kivezetéshez csatlakoztassa.

2. Kézzel hizza meg, amig szilardan rogzul.

3. Csatlakoztasson egy 19 mm-es bemend toml6t vagy
csepegtet6 adaptert (tipusszam: BTT-LOC) a BTT
kivezetéséhez.

4. Kézzel hlizza meg, amig szilardan rogzdl.

Vizellatds csatlakoztatdsa Utasitdsok BTT-101/201 tipushoz:
1. Avezérlét csak szabvanyos 19 mm-es, menetes vizelldtd/
tomlé csaptelep kivezetéshez csatlakoztassa. A szlrke
adapter lecsavarasaval felhasznalhatja az 25 mm-es BSP

bemeneti lehetdséget is.

2. Kézzel hiizza meg, amig szilardan rogzdil.

3. Csatlakoztasson egy 19 mm-es bemend tomlét,
csepegtet6 adaptert (tipusszam: BTT-LOC), vagy illessze a
gyorscsatlakoz6 adaptert (mellékelve) a BTT kivezetésére.

4. Kézzel hlizza meg, amig szilardan rogzdl.

Mobilalkalmazads letéltése

1. Toltse le az ingyenes Hunter BTT alkalmazast
okostelefonjara az App Store aruhazbol i0OS® eszkozokre,
vagy a Google Play™ aruhazbol Android™ eszkozokre.

2. Avezérl6 10 méteres korzetén belll kell tartézkodni.

Kapcsolja be a Bluetooth-t az okostelefonjan.

4. Nyomja meg a SCAN (Keresés) gombot, és valassza ki a
Hunter BTT-t.
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EAAHNIKA

AlxB&OTE KL KPXTAOTE OAEC TLC 08NYIEC XOPHAELXC KOXL XPFONC.
Mo eplocoTeEpEC MANPOYOPLEC, eTILOKEPOE(TE TN StevBuvon
hunterindustries.com/BTT.

ZNUavTIKEG 08nyies aopaAsixg

1. No xpnotporoleite povo eExpTAHXTO/XEECOLEP TIOL
koxBopilovTal amd TOV KXTXOKELKOTH.

2. XpnoLJOTIOLAOTE VOV SLKKOTITN KEVOU YIX CWARVEG 0T
onpei OTIOL KMALTEITAL, YIX VX XTTOTPEWETE TNV XVTIOTPO®N
por oTnV &Poxn vepou.

3. XpnOLUOTIOLAOTE EVaV pUBPLOTH TTIEECNC OTIOL CTMALTEITAL YLX
¢Aeyxo ¢ €€680L vepoU. (Ap. povtédou PRLG203FH3MH
ywx (1,4 bar/138 kPa), PRLG253FH3MH yuwx (1,7 bar/

172 kPa), PRLG303FH3MH yix (2 bar/207 kPa),
PRLG403FH3MH ywx (2,8 bar/276 kPa))

& lNposiSomnotrjoeig kot MPOPUAGEELS

* Mnv TpayHXTOTIOLELTE PN €£0UCLOSOTNHEVEG TPOTIOTIOLOELG,
O€ QXUTO TO TIPOLOV.

*  AlXTNPAOTE TO TIPOIOV HXKPLEK XTTO PWTLX KXL TINYEG
BeppdTNTXC.

* Mnv ekBETETE T TIPOLOVTIKK TIOU TIEPLEXOLV UTIXTAPLEC OFE
UTIEPPROALKH BepUOTNT (TT.X. AdYW QUAXENC LTIO &uEDN
NALXKA XKTVOBOALX ) TIXPOHOLEC TIEPLOTAOELC).

*  Hetkéta mpoidovtog BplokeTal 6To Tiow PéEPOG TOU
TIPOIOVTOC.

* AVIIKOTXOTHOTE TNV PTIXTHPIC HOVO HE ToV (810 1| LooSVVapo
TOTI0 Xt piaxg. ATtopplPTE TIC XPNOLHOTIOLNHEVE
PTITOXPLEC CUPPWVX PE TIG 08NYIEC.

*  MH xpnotpotoleite cLUVEUXOHO TIXALDV KXL VEWV PTIXTHPLWOV
0UTE KaL SLXPOPETIKOUC TUTIOUG 1 HEPKEC UTIXKTHPLWV.

20VEEon TWV UMATAPLOV

1. TléoTe T TTEPLYLX TNC BMKNG PTIXTXPLWV HE SVO S&YXTUAX
VL& VX TNV XQALP “ECETE.

2. TomoBetnoTe TIG 2 MapeXOUEVEC TUTILKEG PTxTaxpieq AA oToug
OKPOSEKTEC PTIXTAPLWV. AKBETE LTIOYN CXG TOV BETIKO TIOAO
pE TNV EVEELEN +.

3. Elooydyete &AL TN BAKN pTtapLav otn B€on .

4. EAéyETe TNV Loy L TIPOC TN HOVES X AEYXOUL TTILELOVTIXG TO
XELPOKIVNTO KOuTTL 0TNV PTtpooTvr] dPn TNG HOVES G
eAEYXOL. B xKoLOTEL EvaXg fXOG KALK. M1EoTe &AL YL
amevepyortoinon. *HMEIQXZH: H Aettoupyia xelpokivntou
KOUUTTLOU eKTEAE(TOL YLx 60 AETTT& KT PEYLOTO KL OTN
OUVEXELX KTTEVEPYOTIOLEL TO TTIOTIOHX.

Zovéean otnv napoxr vepol O8nyieg yix to BTT-100/200:

1. 2uvdéoTe TN Hov&Sa EAEYXOL POVO OE PLox KOXALWTH) €£080
Bpuong maxpoxnG/owAnve vepoL 19 mm.

2. ZoiEte pe TO XEPL HEXPL VO XO@OAioEL 0T B€on ToU.

3. ZuvdEoTe Evav CWANVX EL06S0U 19 mm 1) TIPOCXPHOYEX
evotaEng (ap. povtedov BTT-LOC) otnv €€080 BTT.

4. Z@i€te pe 10 XEPL péXPL VX co@aAioel oTn B€on Tou.

Zovéean otnv napoxr vepol O8nyieg yix to BTT-101/201:

1. 2uvdéoTe TN Pov&Sa EAEYXOL POVO OE Pl KOXALWTH) €£080
Bpuong mapoxfc/cwAnva vepol Tuttkod (19 mm). ZeBLéwoTte
TOV YKPL TIPOCGPHOYEX YL VO XPNOLUOTIOL|OETE TNV ETILAOYH
€lo6dou BSP 25 mm.

2. ZIETe pe TO XEPL HEXPL VX XOaAioEL 0T B€an Tou.

3. JuvdéoTe évav owARVX €l66S0L 19 mm, EVav TIPOCKPHIOYEX
évotagng (op. povtédou BTT-LOC) R évav TipoooxppoyEx
ypryopng cuvdeong (Maxpéxetal) otnv €€060 BTT.

4. J@i€te pe 1o XEPL PEXPL VX cxopaAioel oTn B€on Tou.

Arjn TNE EPAPLOYIG YLX POPINTEC CUCKEVES

1. Mpaypatorowriote AN Tng Swpe&v e@apuoync Hunter BTT
o€ Pl cuokeur] smartphone ortd to App Store yiox CUCKEVEG
i0S® n amd 1o Google Play™ Store yix cuokevég Android™.
MpémneL va Bpiokeote evtog (10 m) amd tn povada eAEyXOoU.
Evepyomotnote 1o Bluetooth otn cuokeur) smartphone.

4. TloTAoTE TO KOLUTIL «X&PWoN» Kt ETHAECTE «Hunter BT Ty.

w N

Regulatory Compliance Statements

FCC Notice

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency

energy and, if not installed and used in accordance with the

manufacturer’s instruction manual, may cause interference with

radio and television reception. This equipment has been tested

and found to comply with the limits for a Class B digital device

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. This device complies with

Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Notice: The FCC regulations provide that changes or modifications

not expressly approved by Hunter Industries Inc. could void your

authority to operate this equipment. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. However, there is no guarantee

that interference will not occur in a particular installation. If

this equipment does cause harmful interference with radio or

television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, you are encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

* Reorient the receiving antenna.

* Relocate the system with respect to the receiver.

*  Move the system away from the receiver.

* Plug the system into a different outlet so that the system
and the receiver are on different branch circuits.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This equipment complies with FCC radiation limits set forth for

an uncontrolled environment. In order to avoid the possibility

of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human

proximity to the antenna shall not be less than 20cm during

normal operation. If necessary, consult a representative of

Hunter Industries Inc. or an experienced radio/television

technician for additional suggestions.Changes or modifications

not expressly approved by Hunter Industries could void the

user’s authority to operate this device.

Industry Canada Notice
This equipment complies with ISED radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with greater than 20cm
between the radiator & your body. Operation is subject to the
following two conditions:
1. This device may not cause interference, and
2. This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements ISED établies pour un environnement non
controlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé a plus de
20 cm entre le radiateur et votre corps. L'utilisation est
soumise aux deux conditions suivantes:
1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

Aviso de IFETEL

La operacion de este equipo esta sujeta a las sigulentes dos

condiciones:

1. Es possible que este equip o dispositivo no cause
interferencia prejudicial y

2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacion no deseada.
[FT: XXXXXXXXXXX

( € CE Notice

Hereby, Hunter Industries declares that the radio equipment
type models BTT-100, BTT-101, BTT-200, and BTT-201 are in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: https://hunter.info/compliance

9 Bluetooth Information
1. Frequency band of operation: 2402 MHz to 2480 MHz.
2. Bluetooth: Maximum transit power less than 20 dBm EIRP.

i This symbol means the product must not be discarded
as household waste, and should be delivered to an appropriate
collection facility for recycling. Proper disposal and recycling
helps protect natural resources, human health, and the
environment. For more information on disposal and recycling
of this product, contact your local municipality, disposal
service, or the shop where you bought this product. Please
dispose of used batteries properly, following local regulations.
Do NOT incinerate.

|0S is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S.
and other countries and is used under license. Apple, the Apple
logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple
Inc. Google, the Google logo, Google Play, and Android are
trademarks of Google LLC.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Hunter Industries is under license.

© 2021 Hunter Industries™. Hunter and the Hunter logo are
trademarks of Hunter Industries, registered in the U.S. and
other countries.
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